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Abstract

The importance of English as a world language seems by now secure. And the trend
towards the learning of English language is for ‘specific’ rather than for ‘general
purposes’.

The needs of English language for maritime students are immediate not only for
maneovering their ships but also for engaging in communications at sea or in the field
of nautical science.

In this paper, the writer surveyed primarlily the historical development of ESP an
analyzed some sea-faring books written in English and tried to design and experimental

sea-speak communicative syllabus related to the VHF radio communication.
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Special-Purpose Language Teaching (= °] 3} SP—LT)oll A1  English For Specific
Purposes(=o]3} ESP)oll o3 #ale F2 Foslo] st glow o f¥el W HR
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Foreign Language (=°| 3} TEFL)¢] & opel £rtx 2w F2 Zloloh
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Increasingly, learners are seeking to learn, for example, Russian, specifically in order
to read scientific papers on the aerodynamics of supersonic flight : German, specifically

in order to act as an importing agent for German domestic electrical appliances ; French,
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specifically in order to work as an international aid expert on tropical agriculture in
Senegal ; English, specifically in order to study textile engineering at Leeds University ;

Portuguese, specifically in order to extend local contacts in the port wine industry ;and

so forth.V
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1) Peter Sterevens. Language Teaching & Linguistics : Abstract. In Special-purpose Language
Learning : A Perspective. Vol. 10 No. 3 July 1977. Cambridge University Press.
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Ewer and Latorre(:1967)

“Success in graduate work is becoming more and more related to the ability to read
the appropriate literature in English and to take part in international conferences where

the greater part of the contracts take place through the medium of English”.?
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2) Ronald Mackay & Arnold Mountford. English for Specific Purposes. Longman, 1978. p. 6.
3) Ewer, J. R. & Lattore G. ‘Preparing an English course for students of science’ in English Language
Teaching. Vol. xxI. No. 3. 1967
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1) #3E+~ UN<9} USA LiStoll 4= Australia, New Zealand, Canadaol* BEEZ
RS 3o,

2) Asia®} Africa o] F% ol £TSFEZ A2 1,

3) Frenche} tjE-¢] ‘working language’® f#H= 2 923 &7,

4) % £+ WES Zod LEE S Hde B

5) Ftel BEE e 1720 XFEE M= Aok B

6) H5Ro] Gk, REK BRI B BEs Ade B
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9) HFef radio Huzel 60%7F KeEZ AL glcke BV
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“I don’t need to tell you about the importance of the world’s merchant navies, the vast
tonnage carried annually, the vast size of the present generation of bulk carries, the vast
scale of loss of life, property and ecology whenever a disaster occurs. I don’t therefore

need to tell you about importance of marine communication, between the ship and ship,

between the ship and shore. Disasters are averted only through rapid effective

transmission of information”.
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] F#3}st=  shipping, Ship Types, ship construction, Manning, Seamanship, Cargo
Work, Navigation, Main Engines, Auxiliary Machinery Maintenance, Safety Aboard,
Communications at sea, etc. wh19] #H#8y A4S d7] 93 wl A 2412 odojol An
Additional Language= 49| <dof, & 2& ul od&o] 3} vz m= 719¢ Aalx)
242 oo g wj-gr},

oA 714 FE3 A aAE Felveel e golg 239% Holth, 539
FEE 290l2 23 gle dedllA FHen ' AFe FAToAE od mAE
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I, ESPe| wh=h

1) ESPoll et A% thalz olo] A3t EHsH ol BARME Hods AAA
A5 FEFsha gl

Strevens®+ SP—LTe] 5712 TypesE ‘Traveller’s Language Course’ % ‘German
for Science Students’2 | A3t 2 BE#E AAE 1576504 FAS SHHLHIQ] 1932
#7425 ESP2] Starting PointsZ F 1 9t}

22 Coffey”+= 19679¢ AF 2 3 FEE ESPY F1¢ starting Point® X3
olch, 1 o] ¥E Awldl: =rh-¢dl Computer-Assisted Learninge] 2t v Application
of Vedeodt 7o 47|93 mguzztg, ESPoA+ ZEAE glo] olAols €A
28] Communicative Language Teachingol2t+= o] Course Contentel] Fo 2+

9% BE 5, $AzAE ELT E#ezd ESPrH SUsA At ML 254e
3]

e
=)

ohel ESP7} =ehal ojwg AAlst st AL AzAEE @ Ficke vl
ARt sdot e FderlE

“What probably happened in the late ‘60s and early’ 70s to give ESP such a lift was a

demand explosion, generated by events in the OPEC world, where could be found huge

financial resources under national control, proliferating technological needs, an
insufficiency of existing English-learning facilities, and a degree of dependence upon
expatriate expertise that was felt to be ultimately unacceptable. This gave powerful
impetus to trends within the profession that had already acquired some momentum of

their own.

There is no indication that this demand will ever die down for reasons of professional

)

i,

circumstance” ® (3} A1 2

6) Ibid,1. pp. 150-151.

7) Bernard Coffey. Language Teaching, The international abstracting Journal for Language teachers
and applied Linguistics. vol. 17 No. 1. Jan. 1984.

8) ibid, 7. p. 3. “ESP-English for Sopecific Purposes” pp. 2-3
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2t stol OPECA|Z o) ESP487} 718 Zwrael Alsa Bt S A5 glo
pf  ZAEHHo ESPe] HAgoll g Ao o= Yo 2% Professional
Circumstance % Successful ProductZ <] 3s}od ESPaA S +57 44y Fa87

2ol gloka F ubokry,

2) INITIALS ; £2HESP9] InitialsZol 4] ‘s'<] %ol ‘special'e] &K= ‘specific’e]
BIRA] 2 fto] EBEwiglodc)

Strevens®] 1977 ; Special-Purpose Language Learning : A Pespective(=o]3} SP—
LL)eJ A= ESPY S+ @4d=ql Brkz xognt shy o{ A4 3] ‘special’ Z Initial®]

%¢ Zrs3 3o,

il ]

“Within the teaching of English as a foreign language, English for Special Purposes
(ESP) is the most rapidly growing subdivision. Many of our illustrations will be taken
from ESP, but the point needs to be made that ESP, important thought it is, is simply a
special case of SP-LT.”?

R. Mackay and A. J. Mountforde] 1978 : The Teaching of English Special Purposes :
Theory and Practice!=4]% o] A= English for Specific Purposesz} i & %-9i=z
2h) ol 41 = ESP+= English for Special Purposeszt+= %°]% 1< % ESP, EOP, EAP,
el 5493 Fole gler, ol Special Purposes and Special Languagez} = &+-2-oj]
4] ESP%9| ‘s’ a special aim$ @olgctn 1S Mo 2 Ipitial ¢ sE ¥ A= R
o thEel gl

whebA ESPS| ‘special’elgh o4l $-2]& shsalzl wjS= o of zh 4ol dAe] S+

Aol obyn olofatg e 452l purposeo] T 2 9T} 9le AHow ol &)l 51

9) ibid, 1. P. Strevens. p. 146.

10) ibid, 2. R. Mackay & Mountford. p. 4.
“Special purposes implies a special aim. This aim may determine the precise area of language
required, skills needed and the range of functions to which language is to be put. But it need not
imply a special language. ‘It is easy to confuse the idea of a special language (or segment of a
language) with that of specialized aim. (perren, 1974) clearly the two notions interlock, but they need
to be discussed separately.”
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s12id] B. Coffey 1984 ; ol otA & “ESP-ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES’2}
1= ubg Initial®l ‘9% * 3 Az Yeg B, o+ Strevens®t Robinsone| 4 ¢

Asa 7ol del Asetn oohn sEA Bheh el s it

The ‘s’ of ‘ESP’ has now settled down firmly as ‘specific’, a usuage endorsed by, for
example, the entries in the list of British University course Titles in the British Council’

s. TEFL,” TESL Guide for 1983,74'"

ol2]4l Coffeyel *igel o7l giel olu] Robinson, P. C.oll 2l8l English for
specific purposes(1980) : oxford : pergamon press7t thgkg o2 17kol Initialell =5t
mRol y¥UeS ool YL 4 Pt

Willmottan 2= ESPel Initials ol 4 ‘s'e] kel oished AFste 7wl

In the profession we discard ‘special’ largely to make it clear—that there is nothing
special about language that we use for science technology—that is, nothing that
distinguishes it from the language we use for anything else”

(19856 PMLT)'?
eha ato 24 ‘specific’o] Al epedaloba B glich
2 specifice] Aelnrez ESP7h 2asle AFel A FA3 © A& opdrh

_t_|:_|_
Strevens(1977 : Pl46)+ ESPE #A43 FAsed was AR A7bA o He

alo

i) The difficulty of drawing the line between ‘general’ and ‘special’ purposes

ii) The effect upon this problem of the great extension of the range of courses
to which the label has in recent years been applied

iii) The element of fashon, which tempts course organiser or textbook writers

to attach the label of ‘special purposes’ to courses with little or no justification for

11) ibid, 7. B. Coffey. p. 3.
12) Willmott. PMLT 1985-6. Topic summary—English for Specific purposes—. p. 1.
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doing so, ¥

23 w3la ‘Special’#} ‘General’®] 7|24 A o] Solgt A& ohuRar H4£E g 4
7HA] 2 7e] %Z%bed ‘Special’z} ‘General'®] E4roll 9lo] ofe{go] 7% slojati
HmLE KT

a) Once the language course can be shown to possess major characteristics not
shared by general courses,

b) When a course deliberately restricts what it sets out to teach(e, g, eli—
minating one or more of the ‘basic skills’) in order to conform to obvious features
of the purposes for which it is designed,

c¢) When a course is designed round a set of communicative needs having little

or no affinity with conventional general courses, '¥

Aol WFel =t £ 2718 o) AdBo galz e Po] oy 4 o
o},

1) 2% A a7t S5 244 Sxe) Agiold e 4879 We 2iq
A olZH " German for polymer chemists, spanish for social scientists, English for
jet engine maintenance engineers, etc,

2) 52915 (Reading-only) o FHS REozdl %, 2o nlals] %1% (oral-only)
o RESE " Y. e olule & oasl Hxe HAE dolss 4+ gAw
venacular spoken English§ 9}o}5g 4 9lA] ml= Wgog 5 54

3) &5 HAA AH | o] ALE ATkl oA, A3 ke Fo] Ay
°} 817l kAt Spoken Radio Messages® 7 2H3] o] ) ah o] HgHol grlo]
Awh2 7 by s of 3lnd [FEFol written notesE ¥ 4 glojok sla operation technique
2 A48 2t (visual displays) & & = Golof b A So] aA o))

oM E =% ‘and there are always borderline cases which are require arbitrary

decisions’2} 3}o] ‘General's} ‘Special’7hol] & ol et = oy wle Euizm o]

13) ibid, 1. P. Strevens. p. 146.
14) ibid, 1. P. Strevens. p. 148,
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1). In SP-LT the language-using purposes of the learner are paramount.
2). The content of SP-LT language courses are thereby determined, in some or all of
the following ways:

i) restriction :only those ‘basic skills’ (understanding speech, speaking, reading,
writing) are included which are required by the learner’s purposes ;

ii) selection :only those items of vocabulary, patterns of grammar, functions of
language, are included which are required by the learner’s purposes ;

iii) themes and topics : only those themes, topics, situations, universe of discourse,
etc,. are included which are required by the learner’s purposes ;

iv) communicative needs :only those communicative needs(ie. the means of
interacting appropriately though language with other human beings, singly or in groups)
are included which are required by the learner’s purposes :
3). The methodology employed in SP-LT may be any that is appropriate to the

learning,“teaching situation(i. e. SP-LT is not itself a methodology and does not impose

the choice of any specific methods upon those who learn and teach.)'®

ke #Est deisle] ohge fig, 1= diAl2 Tt g BEHSE wolsd Ao
A7l stzul ‘EAP’ vs ‘EOP’ 7ol = FA =& ol izl goo 43 EST el Mz
& 2ko]lil glAlul ‘ESP'7}b Science and Technology’ Hubell Zodsta gl7] wFof “g.
Foll ohle A9 585 ¢t} (see coffey 1984 vol 17. P. 14) = =3tz i, =3
H o] FaE A2 AAHAA ola] Hojok otn Azt kst o

7}

o dejd FA aAE Adste Azt el wp=A] 7

=
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]
&5,
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15) ibid, 1. P. Strevens. p. 150.
Pauline Robinson-& ESP(English for Specific Purposes, 1980, chapter 2. pp. 15-6. 2, 1 Historical
survey of ESPo| 4] “The rise of ESP'9} ‘Recent Trend’ol| th3to] dFatn 9l
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ESP<ENGLISH for SPECIFIC PURPOSES>¥& ENGLISH for ACADEMIC
PURPOSES(=°|3} EAP)s} ENGLISH for OCCUPATIONAL PURPOSES(=o}?
EOP) & v¥of 7t}

ESP
EAP EOP [Fig : 1]
(Educational) (occupational)

Axbe F2 &34 Ad75 8 Ak f AAHE do] S A5 derh Aded
i Fae 2ol Falsle AbEe] AdF A FHE U HHoz

P23 Aolch, zul o 7|54 22+ Communicative Competence? 7 zbol £
gho] A=t wEAlezE AHAZL HERY(educational) el Aeolebw St AFAH

(professional) ¢l

LL

2 olf& ESPe Zalel AAe| shgatrh wiebw ATEF HaiAv Zide] da4
w ol AEE9l7] wFol e,

Mackey<} Mountfordi= #J9 % #FE:@F)A ol ¢ SHEFEEA S RFES T2 o
3o WHE wieE Aol Az gtowl Agje] ujE wlv ‘use’E ZAl BESH =l
2 fuse's AA mE dEd 23 4288 va st PSS

“That use is frequently associated with an occupational, academic or professional

requirement’

el sgFrlet a48Ee] el g dFels P4

“When needs are clear, learning aims can be defined in terms of those specific purposes
to which the language will be put, whether it be reading scientific papers or
communicating with technicians on an oil rig.

The result is that almost immediately, teaching can be seen to be effective in that the
learner begins to demonsterate communicative ability in the required area. Thus, it is the

essential auxilliary role that English is called upon to play, particularly at the tertiary
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level of education, that is a prime motivating factor.”!®

eh atol, ool AHge Yool ¥HY W BEFEL BEo|W Lo B4 e}
HalsAl 4 4 e 2ol 2485 mddol sy #5457t 2z sy
.

strevens5- (1977 © P, 146) Definitions : SP-LT and ESPol| 4] wm4uj g3 =37} &
FAkel 2ol ofs] A wol s dAMEA HWKEMNS AT dojm o] B
slrh,

“special-purpose language teaching (SP-LT)occurs whenever the content and aims of

oX

ki)
ol
o

aL

teaching are determined by the requirements of the learner rather than by external
factors such as general educational criteria.”!?

= ESPe| AlAl® 483 Aeisted Mackay®t Mountford® oh-&29] #}71A] purposes
5 4489

“-occupational requirements, e. g. for international telephone operators, civil airline
pilot, etc,.

“-vocational training programm, e. g. for hotel, and catering staff, technical trades,
etc,.

“-academic or professional study, e. g. engineering, medicine, law, etc,.”'®

Strevens<=  °[& & A5kl “All SP-LT(Special-purpose language teaching)
course are either occupational or educational nature. That is, They are undertaken by
ko

ovf SP—LT Aol wifor Halsied 2eizql wat @Al We 27 Al7fal 47

ofi

the learner because of language requirement in his job, or in his studies”(1977)2}+

i L

) ibid, 2, Mackay and Mountford pp, 3—4,.
) ibid, 1, P, Strevens, p, 146,

18) ibid, 2. R, Mackay & Mountford p. 2,
) ibid, 1. P. Strevens, pp. 155—6,
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—pre-experience

Occupational — simultaneous
SP—LT — L post-experience
(or ESP) —pre-study

L — Educational — In-study

L Post-study (Fig, 2)

ZAE#H o2 34 Pouline Robinson(1980:P13)2 “We may say that an ESP Course
is purposeful and is aimed at the successful performance of occupational or educational

roles. it is based on a rigorous analysis of student’need and should be ‘tailor-made’.” 2}

ol

l9dom strevens®| diagram¥} texte] H-E2 Euli o} (Figd)st #< ESP#A 9

=EE dygis

General i. e.all the grammar,

lexis? .
occupational PRE
restricted IN
code?

educational POST

Special skill or task, i. g.
reading for doctors, speaking
for secretaries.

and/or

Special situation,setting,
e. g. English for telephone

conversation.
special subject matter special communicative needs
themes topics, notions concept, or functions, e. g.
e. g. physics, oil technology. airline personnel.

(fig.3)

20) P, Robinson, ESP(English for Specific Purposes), pergamon press, oxford, 1980, p. 13.
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of A4 2E Aol X3 & 71 ¢& AYL AHe o|Ho|c}, &AL oA

HFE XA %A AT Zolt,
utzfa ESPol thil o]ebzte ¢ 3.2 ESPe EREZ stodF 529 275 At

“

v

sfob 3tiL communicative abilitys = ¥ 4 gl& HMoz 713" syllabuse] <t
WAl FFel 75 E 5, A7 communicative categoriesoll A w489 =bzuk

Aol HaeA s Aol

IV. Syllabus:g

FiEol dd Eam A9TU, $8 SESel Aol REY S Todole il
B HE L oJ9A F US o ST £ Yt sk Talo] BAo] Zejx g
cheb Ao,

714 Fotazl sk syllabust wtebs o] 24 g m4ale sbg sRo] gy
7hd FAHd AEHg ez ofd Topicol 3 CurriculumAbe] —#fisrolets & 2 9

o, D. A. Wilkins+=,“Applied Linguistics Vol. II NO. 1. spring, 19810} 4]

“Syllabus are specifications of the content of language teaching which have been
submitted to some degree of structuring of ordering with the aim of making teaching and

learning a more effective process.”?V

e} 3l syllabuse] FF%

A. Grammatical syllabus, B. Situational syllabus, C. Notional syllabus® 1439 =t

21) D. A, Wilkins, Applied Linguistics, vol., II, No, 1. spring 1981, p. 83. in ‘Discussion
Notional Sylaabus Revisted,’
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o] & Awislef |
a) & cEy 7150 A4 £9% %1 langage teaching®] S BEA, 3

Moz A sodzl dede ik WFE AlFste syllabusegt 3t

EAHE E5lo] 5L A syllabusE o] &3}
c) & o g Hojyt 2e] 7% (functions)olvd FHH Lo =g A=zgo
24 balance of priorities® #7722 A xdte  —Foo ofuj2 Zdf, Iz

dAe] of A5 F& e syllabuszh sHA

£l slwdste 29 A4S gofs] 2l ohg(a’ b o) F A

a’) Grammatical syllabus :

EEHE BEdA BE ode EEE S WA o o o Fd o Al
ol wlel e 3}a glE7lo]l Grammatical syllabusehil sti o] & ofmp hirxl of 8=
A Yoy ¢ton FHAL &F5 50 ¥

.
%
Foleta of 7l eulix e 2o,

e
k-
=
vl
NI
S
L
Aok,
o}‘.l
e
N
S
%
i)y
3
2
X

1) frequency 2) range 3) availability 4) familiarity 5) coverage® & %

“The criteria that have been used in establishing the relative usefulness of words are

frequency range availability familiarity and coverage ., A
1 2 3 ’ 4&5 ’

#The notion of Frequency is self-evident.

#Ealgg relates to the distribution of a lexical item over a number of idfferent types of
text.

#Availability(disponibilité) account for lexical items which may not be particularly

frequent but which are readily available to the speaker when he needs them.

22) A, B, D. A, Wilkins, Notional Syllabus, Oxford University Press. 1979, pp. 4—7
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#As with Familiarity it is measured by means of speakers’ responses rather than by the
statistical analysis of text. In establishing the availability of lexical items subjects are
asked to list the words which they would find most useful in certain defined areas of
interest. The degree of familiality of an item is assessed by asking the subjects to rank
words in a given list on a familiarity scale.

#The Coverage Of a lexical item is rated high if it expresses a range of meaning in
particular contexts.

kel @EEel ol a4t matel WERNES Bt 3 £ 2ol

rir
[
T
o

1) simplicity 2) regularity 3) frequency and contrastive difficulty® £3 9,

simplicitysh, 2o} 533 srktgE e mgoldol 4H$74S stexiof gt Aoln]

regularitygh, o] &st=ul olol 7hAk 2713 SEEEMY #% 2 (The most productive
linguistic structures) 7F2 4 of &g :=3lw] ;

frequency and contrastive difficultyst, Bl=Alo g wol I3 mHalr} A A
EHA e WEBEE 27 RA ERS A 21 FAgAE A7 s Eo|n
dlzabel olelgel Ao gle MES] =L x7]gkAo]4 ZFEAEE dlof Hrke FRo
2 2ofetnd syllabusel fEmiss 7had HRSDL AR E Hm #Ke XEold o
NEl A T3 o135 FE3to] Amly HiESE syllabus® #dcs Ao

°of ke odolgHeol ofdatse Al Hsgole}l Sulo] o3t kS Sl

Yrow d4s AT £ Ao 4o ze 43w

i

dzoletns Uy 4

wilkins+ 4] o 7|£%
1. ‘social utility or probability of occurrence’2} slod sl d 7o) fFEESIE wolla] ulx
Al ZEslo] vehde a8 Fejo 2o itgme s 484do] 9 w AAE a8

alo

=

A T e UEE Fobd 4 rhn Azgler,

2. ‘pedagogic utility’s} stol 7}e) o) sle} Srik##iEe]l m4el glo} (malrl AEE SR
stebe maniold vlme] Zwleld mASAolY megabel HAHA of B 3a)
A gl WAL Fxol whel 4 F7b ol 4x vrold 4x gighm ¥

Zelth,
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ot R
gy
q
ot
=
3
=4
o
=N
<
&
o
13
2
rr
iy
alt
&
A
rﬂ
bt
£
A
§2
i

2R A ook ke RebEl Aelnz ‘of3lel K, o] dAA 2 o=
Aol v} & 8|FL Fruats TA 444 el dAge 45, ofd JEel
AR Fof syllabusE fERT AQ7E st EAol o ABH 7IFEl gl 242
Behsle AR Fol g Aolmz ohis EMAY & vt glE Al dvha AA
B ookl 2 S Fe 4 U

“One of the problems faced in selecting and grading language is that the various lexical
and grammatical criteria conflict with one another as often as they complement one
another and there is no way in which weightings can be given to them. A highly desirable
lexical item may cause grammatical difficulties. Productive forms may nontheless be
complex. As a result, a good deal of the decision-making remains subjective.” Wilkins.

1979. p. 7. B

1= 2o A £5& AAZ e Ao
o EENel BHRL N
S #hEe BRs neisle] 23 Ahg grammatical formse] A Hd HAl

aeie] olw 2o MBI L

4
=S
ru
ot

8,
B

rlo
il

n 2 gyllabusoll & FZH o2 of

webd EE#HEFl 9l0J4 Grammatical syllabust 7H4 7| 2Ho] nx HEFHA
syllabuse} ¥ #elel &4 glA=t syllbus designoll i+l Epsry ScktlEe] =
Ao WAL o] Fm o3 go] HxpH Fas #HA Fe A AAle} B A
ojt}, =2)= & Grammatical syllabus® syllabus design®] 7|HA422 w

A e Agelst ¥ Zolh

H'0™1 o

b’) Situational syllabus:

22) B, ibid, 22, A, D. A, Wilkins p. 7.
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oo A2 Grammatical syllabus’} FEh) SaEEEI EA ol zE7 BES
o] glome ALrE BE £¥L F Ae syllabus: st Al mch FHsHA Al
238 E"og fgo] A3 A (situational syllabus) 22 ZATFAA FEt 34 7}

20

o) gigel kg wasted 2R AN HE FHAA £ AHEH

Wilkins= situational syllabus®] 4% (PP16—17)°ll4 ‘languages’t 2% bl A
Az wasdn A AAY A8 E Hgeld A 1 H3H HAgle ¢ FE
3 o|sslv] b ofgith: A, vt WE dojFee o RS-0l E mEER
Mol whel HIRAIY 4 glomz wulste Adeld HAE F e dolE LEE s
op st wpeba FAld W g Rk Sguche dAs 259 3 ¢ 4 (The needs)
o Z= Aok grpe Aolch, 2= g syllabus-designerit mLA 7t soba Ao aprt
e @ AR dEets A of Al Aste g WA FHsh=dl P oo
2 JEAt Aol Fesichn wokch melokt stk wpebe A EY = W
d1 B ee FA gFey] Boe 52 459 Aol d AYeE ZAA aH

sdel A2Hm xoh & TR el 4 UesolH, Mearning use ;742

e

o

rir
oo

ol

g

Efo] Aekx 1 syllabus®l unitst ‘situation’o]2t ‘label’e] £& 4 S+ syllabuszt
= Aol
Sz gz Wg  uc e Frlgd adE nrAAe] FEolHE Aol A
situational syllabus oiwt3d] =tF2sel Azs 23" X Ak, a2y 5
s A3 oZsl: do| gl 4% ek, wilkinst syllabus7t 2tz QL ATE)
THE e Sas] el 3o ERBES Agsty] A% e =gk &
olfob #hchi uhaln EEEEECl BAste LEH FFE o FiEdel F A 71 A
syllabus7} 2wl A& oE F3of sFArt AAde s w2} syllabusel AE
o et LES ZAY A e dFelA e AAT Wgel Hejoksta 1ol
3 o5 At "ol W <lojshd WEg VET FF2E syllabusrt zA slof &
oha ket gleh, (wilkins, 1979, PP, 16—7)
dZ% oZo|#1]s} ‘situation’el gt el ofmlol= WAL dAHE olcksigleh, 7t
gld Eae AnAoz AEdths A ofwA g Aeldh e FEEE U=

2
wEty 7o Adchn A4S 4 gl Jolm AR sEmy Bzt e o
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oA A ‘syllabus® MFE 4 sivke Aold HMEc sl Al Aol A

AMA Fold shale] THHHE olSdote AL o8 dolet & oo}, wilkinss.

AT F UAx 7€ 4+ U= H3o L ‘situation’o. He7lo] zAlole}t 319},

“It seems best, therefore, to retain the term situation for the sum of the observable and

independently describable features of the context in which a language event occurs.”?®

= @525 Helste]  wilkins:  “There are reasons for doubting whether they
can be taken as a model for general organization of language teaching”(see P. 16 wilkins.
1979) o2t A M Ax vt 87k2] FHo] XA xF3hchun EEAE 239 & 4+
el glRol #Ed AgelA TH: HETHS ora Ao HRE ] Aol 2w
TR ol HIRS E1 2 Zolm BEE Q) alo] 4w ul XA 5ol glo] 2 %y
R7b FAHHDL whe Rxgo] @& Ao, gzjma ‘structural approach’e}
‘situational approach’s] A o] w4B53 & BEel ulsichs As st Aale

e Lok (4L A

“The situational (‘dialogue’) approach aimed at meaningful conversational interchange
in specific contexts has suffered from haphazard arrangement of language patterns in

the dialogue which limited their effectiveness for teaching the patterns.

23) ibid, 22, A, B, D. A, Wilkind. 1979, ‘Approaches to Languages Syllabus Design’,
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Recent suggestions would combine the structural and situational approaches in

structured dialogues, directed discourse, or situational drills. ‘Task oriented’ exercises

represent an attempt to bring students into meaningful interrelationship with each

other.”?%

c’) Notional syllabus :

‘Grammatical syllabus'®]  Hod e HWEHA L GAds w4 |

‘Situational syllabus’e} old 3} A& As

fujry
o>
i
oh
bt
I 3
ki
>
b
I
rir
m
R
lo,
P
o
Ach
rH
o
2
rr
#
=

5ol S5Ah HAH oL ool
EHOL BRI §

hoehs AAY edaagel AL wodshsd $E2G o] 8o xAsg
2

Ao ARe ARz HemA ozl Holgeh a3y ofF BE

o
Tl

‘Notional syllabus'= %*+-€ ‘communicative capacity’ S uj okt & 4]

22 A7 F syllabuses®l &= HzHo|c}, Wilkins: A%3 ‘Grammatical syllabus’
= ‘Situational syllabus’®} ‘Notional syllabus’ (cf H2R)7E o'l A gEX o oA

ofgA A olet,

“The notional syllabus is in contrast with the other two because it takes the desired
communicative capacity as the starting point. In drawing up a notional syllabus, instead
of asking how speakers of the language express themselves or when and where they use

the language, we ask what it is they communicate through language. We are then able

to organize language teaching in terms of the content rather than the form of the

language. For this reason the resulting is called a notional syllabus.”?®

24) Yalden, The Communicative Syllabus, Evolution, Design & Implementation, Oxford,
Pergamon Institute of English, 1983, pp. 36—39.

25) ibid, 22, 1979, p. 18. Notaonal Syllabus,
cf © The term notional is borrowed from Linguistics where grammars based emantic criteria
are commonly called notional grammar, (Formal Grammars where the criteria used in
analysis are Formal),



22 1989%: 6 P WENREKE wE H2E

olebed BEEES Welwche REole Axel A syllabus7t ZAsoiok Tehe R

Illi

X

olcy, WA Tolg sted AsbE ARsE FAHe Folel dEAE SHEEE MR
A

529 =g sestes 2oe AR sAgen kdrhe el

o

Hotat 71 +8% HAe Fes AR £ ddoke Aotk aEE d5AE 4

47

o

rlo

unitys 58 7ol (semantic content) A=l w27k lofok Bl dojWHE

s5gol| 24 27 (semantic demands)oll we} Al Sle] Fasefol vk Aelvh 2

e

e

s40] W ee AAde] ol v E 2 HWFE 37HA 3= X okedl
A. Semantico Grammatical meaning
B. Modal meaning C. Communicative functional meaning o] 2 7 ol
23
A : Semantico-Grammatical Categories
1. Time a) Point of time
b) Duration
¢) Time relation
d) Frequency
e) Sequency
f) (age)
Quantity : Divided and undivided reference. Numerals. Operations.
2. Space a) Dimensions
b) Location
¢) Motion
Relational meaning @ * Sentential relation . Agent, Initiator., Object,
Beneficiary. Instrument,
* Predication and attribution,
Deixis : Time, Place, Person,
Modal meaning categories . Modality ;. Scale of certainty
impersonalized, Personalized,

Scale of commitment : Intention, Obligation,
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3. Case a) Agentive
b) Objective
¢) Dative
d) Instrumental
e) Locative
g) Benefactive
B : Categories of Communicative Function

* Judgement and evalution - Valuation. Verdiction ;

committal. Release. Approval. Disapproval.
% Suasion : Inducement. Compulsion. Prediction. Tolerance.
1. Argument(i. e. Categories relating to the exchange of information and view).
a) Information asserted and sought.(denied)
b) Agreement
¢) Disagreement
d) Denial
e) Concession
Rational enquiry and exposition. Personal emotions : Positive.
Negative.
2 . Emotional Relations(i. e. expression of response to events usually involving
interlocutors)
a) Greetings
b) Sympathy
c) Gratitude
d) Flattery
f) Hostility®®

26) ibid, 22. D. A. Wilkins, Categories for a Notional Syllabus. pp. 25—54, and The
Communicative Teaching of English, Edited and Translated by Christopher N, Candlin,

Longman, London, 1985, —Form, Function and Strategy in Communicative Curriculum
Design pp. 26—27.
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)3 o] ‘Notional syllabus'e] olzo] < E SUER SR BIRG BEe oa
A7 wlmelz) oka o] x4 g LG A 2gz oojaas Histe 9w
Grammatical syllabusey ®] ) 4] SFEAE Al ake sao B3 EeH P S a)
HFAHLE 2txm 9o ofole g Aedzte] dfale] Eolgute Faz A &4 7
T AUthe Aeoloh, Bubope mEmar LEEIR) o] £EEn YA A stol 4l Ay

HOo B el glojo Eof 715 (functions) #5} o}z w& g o

oX
oot
o
a
g,
AC)
ol
o
I

E

< syllabused 4] situational syllabusel] ®]si4 P o Sz FikE o3 Yo}

o8] ¥ 7dl wilkinse] £ notions?} functions] 7|l el gl g} o4

LA FAF H £ g syllabus designo] =jojo} gicix= Heleh, o] 2z x

‘Meaning and function of language is seen as more important than form of language’ e}
= A A gl

2y YAl FEGE g olof (sh) &) Indo-Europeane] Aol o 3k Wilkins

ol odsfolc}:

“In Indo-European languages at least there is a significant interaction between these
types of meaning and grammatical systems, so that equivalent systems among different

languages can be identified without much difficulty.”?”

S, FREAME o5 odojs} = Ad o qA ulo] 9= gz oAAle] Zaf glo] sl
e BE AT wikayel Aol FE81771 2] ziolepx Bre A4S nye o
meaning ¥} function] 7]3of gtral syllabus - 24 s of glrfi= 91 4)o] A+ 7

ol e ohdEn % 4 9o ne)w sle 245 neise

EEut 2 ool 92 £ 9= HEEM] 0% 49E shde] wasn
"he Aol Adlets Ao, az®uto) oheh e dgale gsAelels A g

Gl Sem e ol Be el $7151 3] vhaoln gebd B4 stylen

27) ibid, 22, D, A, Wilkins, Components of a Notional Syllabus, 1979, p. 22.
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Syllabus7t &t&2te] 7% 342 4 A& shbe] AAlo]7] Aol msate] 7ol
A fee] $Aslx erowl qlslE AAlZlE sk, zzz AAe u®E T
syllabus® {Ealol Qlo] 4 Ao g HAE usaged 3833 Meaning?} Functions
Salef meletmA BEFEL7 SEE B AZsEs LT syllabusT EF Sk
content® Arhe AL of¢ FE AHolw Aa 2ol qkEe] Frk M= oA o] &

#of @i stz Aol MAHel glo|, sped AEE dejzede] 7[££l sentencest

= olo]4) Weja ov] W= 19724 strasbourgel A & F3E& 3l 9ol 4 David Wilkins7} W
=2 ‘An investigation into the linguistic and situational content of the common core in a unit,”

credit system’2he =a2] %5 Christopher N. Candlino] £obg2jg sols| FFHEs} £A%

o ®75 WS Warl Wilkinsel AAolA £Ad2 4l g2l Aejch, aadl o] Fokl Ax
4ol WEMS HED 9 Leech and Startvick, Candlin, Wilkins5-9] ¢JA4%9) Fwel4 2E
o)n]e] 78)& Munby (Communicative syllabus Design, 1978. p. 134)& o1& Al 2.oks}5 it
Type,” Leech and Startvick Candlin(1976) Wilkins (1976)
Layer (1975)
of
meaning
1 Concepts Notional meaning
(basic meaning (basic meaning
categories of grammar) categories of grammar) Semantico—
grammatical
categories
(conceptual)
2 Information, Referential
reality and belief Meaning
(logical comuni— (propositional value,” Categories of — (notional)
cation) locutionary force) modal meaning
(modal,”
functional)
3 Mood, emotion Sociolinguistic
and attitude meaning Categories of
(pragmatic value) (pragmatic value,/ communicative
illocutionary force) function
(functional)
4 Meanings in Contextual meaning
connected discourse (positional
(textual /discourse significance in
aspect of discourse)
communication)

Some communicative views of meaning
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A= 3 1671219 formse (see, Wilkins 1979 ; applications of a notional syllabus in
"Global Course Design PP.60~61) =4stAU stz xgs do] &4 Ydupe o
Zo] o},

v ol AgdAl ojgi o] glex A elAlel wilkins7h F3EE REL
syllabus designel] ‘well merit concern ¥ %8 Yoztt:= C B Paulston?] commentol]

© FE&elw ESPY syllabus designol ] 5. 488 slA7 Z Fog AAg

V. silAtedo] a4 st

Communicative materials®] designif

i) BREES TTFY & 4% 34 Atk ol & dejao 2= ESPe (EOPo)
Bel7l= 3tz EAPe #Folx 7xx:) dHdol7l= 3bv}, Strevens: ‘SP-LT9}
science discourse’gl= A1 Aloj| 4] ESP(e] 7% English for special purpose) 2} EST
(English for Science & Technology) 2 H&

s Al Eoll olol AFH o Sy YA Eo) =] 2l et

| #E ESPt 2% olJxat fls BAZE Aeh, Bl solube o o] o

2 el K8 Auer]dg Ay Bae W 9o 21 2 g9 9u] s

Ao ¥Ree A3AAE DUz AR doesd BES wwad

=

Communicative language2 }elylch, whe}a] EST okl 4] Communication?] %=
o pEAe] fagle Wgdue] AR} sx £ ESTma)el dolms-of ofgg
@ate 7hEEl Widdowson( : 1974)0] = &3l o] ure ESTaA7} 2 4744 glayol

S7cdele] a4 ‘Sub-code’ol At HAA FRE = Notion of Register'si5-& =3l

“-Language teachers engaged in preparing English material for students of science and
technology and other specialist areas of use have supposed their task involves simply
the selection and presentation of those lexical and synthatic features which occur most

commonly in passages of English dealing with the specialist topics their students are
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concerned with.”?®

538 ESTo} #aisted dAgHel aqz

o

3lx 2+ Ewer and Latorre$] Basic
Scientific English(1969) 7} #{=l3lz  9l& EST Course®] design®4<¢  Mackay9}
Mountford (1978 : 16) 7} %3 of&w& Holx %719 o maAlrt oloalAle ‘Code
feature’oll o A4z A Y Eo] wiatnl L2 d L5 ATt Egola o}
27 sk mshue] QLEM, F ool ‘communicative function’o| 2t w4 o}

| ges ¥ 4 ook

4

—a
fard
S
r:l“l.;

o

(a) Analyses of English actually used in the “target” conditions ;
(b) Selection of the most frequently-occurring or useful items in relation to the

teaching time available :

(c) Systematic exercising and drilling of this material in contexts reflecting the special
interests of the learners ;
(d) The provision of supplementary readings from the corresponding literature.”(see,

1978. Mackay and Mountford. p. 16)2®

3% Herbert(1965) 7} 73 o2& shaxgt Ad4ozts U3 TP oo 2
4 4 gl ‘Notional approach’o| T4]-$ 7}=]4] o},
o] £Hlm =29 Notions2 quantity, velocity, movement, dependence, Purpose, etc., &
Zgsn 9}, (see, Mackay and Mountford. p. 17) 28y} o] 2% Herbert7} =+l 7)
del Zdo] 2d4 ot oe7tA structures® ofA]d &z A=k ‘Scientific

Concept 2} Communicative Concept’ S EE#cthE v]3h& wamglch .

“Herbert tends to confuse concepts that belong to science as a discipline and ‘concept’
that belong to the communication of science as a subject.

Thus velocity is a scientific concept whereas purpose and classification are

28) H. G. Widdowson. ‘An approach to the teaching of scientific English Discourse’ in RELC Journal vol.
5 No. 1, 1974. Mackay & Mountford. p. 16.

29) Ewer, J. R. & Lattore, G. ‘Preparing on English Course for Students of Science’ in English Language
Teaching”, vol. xxi. No. 3. 1967. p. 229.

—_— 57_
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communicative ‘concept’ or acts.

Quantity, movement, dependence, etc. have no particular status but are notional or

semantic categories which may be realised by particular linguistic forms.”®

22, Herbert7l 72502 38& ofoks} A7]x ojulabe L7017} s Aldle
A= AelelA Rz s o] £ FHol A AL AEA PodE AL A

o FANA oleld Tdol of FE37 2U4 YertE Mt B 2FE 5}

|

st WA mdolzl & Aol
Strevens+ ‘Teaching materials’e} @ei«]# SP—LTe| wmxjo} dulmajel xpo]dL-

dA2 g3 prin Bsm, e o2y AE 52e] Aux] gon ofHE ofeol

A A A ol TR AL olzhn AHsn 3

i ) More concentration on reading and less on speaking and writing ;

ii) The use of edited authentic texts from the special fields, usually glossed, as
comprehension practice ;

iii) Collaborative authorship between language teacher and subject specialist ;

iv) Inclusion of notional, functional and communicative criteria for the selection of
material and the organisation of practical learning, teaching tasks..(see, 1977.

pl60), °V

ol 2 Strevens®] # L ‘Mackay & Mountford’ : 19780 4= 3lelslm gl
tt. (see : pp. 39-40)
% - Swale, John. writing Scientific English, Nelson, 1971.
- Allen, J. P. B. and Widdowson, H. G., English in Focus : English in physical science,
OUP, 1974.

- Bates, M. and Dudley-Evans, A., Nucleus, Longman, 1976.

30) ibid, 2. Mackay & Mountford. 1978. pp. 17-18.

31) P. strevens. Language Teaching & Linguistics ; Abstracts. Cambridge Univ. Press. vol. 10. No. 3.
july 1977. p. 160.
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Sol EST #Aol| 2eix Texthooksldl o] 57} thg3} 742 78"l ZEAHo| 9}
i Aol

i) -Aimed at students who are in their first year of tertiary level education.

ii) -Presuppose that learners have had a considerable amount of English tuition at the
secondary level and possess, what might be called ‘a dormant competence’ in
English.

ili) -Share the view that the difficulties which students have appear to arise from their
unfamiliarity with English use in Scientific writing.

iv) -Take an approach to the selection and grading of linguistic items to be practised
which emphasises the communicative function as well as, and in relation to,
linguistic forms.

v) -Make the assumption that learners have acquired a knowledge of basic science

during their secondary level education.??

ol

aEd, ddeld He) AW ABAFE FE(v)FL Gt REE AR Ay
Textbooke| A ztela] ¥ Fikiol o|27] 7% 42 Be ol

Z

fus

!

nk
ot

AEdden st o WE AAY HatdHe o

7b gl s E1Eta A2
W-go] ololo] gAlAel &4 slRdel A s o|Ze|w passive, relative, clause, universal

present, vocabulary 55l glof A=A AFHAY A2 Aol U ke
FHolglen scientifc discoursezb= A=Al Zuize 7ejst dddes Ao TEH

ki

Asfleleh, et AFE odofA g9 7532 2us Fzdln AL BFo] Foid
o2  Eggd  zefrh AHAdd A5EE ubEel WHezs4  ‘readinglistening,”
comprehensiong ¢/ 3 materials& HH}AY tfSr] LA A7z §od @y

L

|

Fol oFojefa agEEe] whEd odoje] FEAQ A H SIS o)
Notionsell =i gle] ‘meaning’#} ‘messages’s “}Z7] %3 ‘total system’e] EH

A —Bp7b Hoba &w ESPoll 2lef A% ELTell x| oA #83te)e}l Alg sl

32) ibid, 2. R. Mackay & A. Mountford. ‘approach to ESP textbook design’ 1978. pp. 39-40.
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ii) John Munby7} Syllabus®] =< designete 73
‘specific’ L?9} o] & ‘&' BEFE &7 obd FIMEEE FEAALE daoh maa
HEA] mesofol & 245 AFHAE FAo Actat AL YFn Yrin Az
o detd f2lolAlE ‘Generald] ol & ‘B’ Rulelu] 3HEv ‘specific’d) o] & ‘&

& Aol A meelA o 2 ¥l & ol 9] wlEoHch,
H

o

AestdA AA)g

2 @At 2L slsiAy 294

R

=
it olw EA o] 9o} E syllabusdt &7

lu

v, Al 2 9f5o] SAlolAl L ‘general’d] o] B ‘B2 BE ‘specific’? 2AE As
&olgt el obrh, 3w el AL ‘general® process®t specific’e]
process, 1 277t =X AR A ghowd okl Frtal £ whof gitk, Z ojof9] 914
A 7le g A4, g FRe) g A ulelol A o] oty %
of FAIS} sdl of7]A dHale] &7 BIE 2247 4 & syllabusE Aol
Foz FrlAE ofze 238 @edd Aol sl el wld g2 T4
A A "EEe] 25 oo} s ¥ ¥ Communicationo] to]4h ol W&o =z
of fel" Aol ok FAle] dmioz WolEoAn glow Fao alAlzgl Hio
HE FHsE= W&ol 29 ESTRA #e8 48 08e whss] ofw HEo o3
shgabe] obd Feleh, ofw Aol did =L FH, H, LRI duidéed A4

Atz A8 Wzl delst oA soln QEstE daehE AolVE He 2

rir

o

282 ‘scientific discourse’® wd dojHAl dE AHrz dEE AL IHin
‘Communicative value'st= #FRE JEbd 4 U5 E stezio] Fasica o)
235 A 817 $ldted =
1) 712 #3tellA £3] et topicsell wE £ (passage) 3 o] A7} ah=

AAE A B4 Sold LA EAL sas SA

~
>
e
it
lo,
3
nr‘
o
it
rel
ol
ol
o

Communication?] 7|5& A48T 4 JEE ‘Communicative value’s} Y2t Ao
A oA e AR wiRAAd,

2) 22l 7} passageol| Comprehension?] 3H2-o] o]z i language functiono] o
sto] 1 wigell &3l ARE (H2A BAAAE) d5AI} AAY F YEE s

ol 4 Readingol <& 23do] F83}u],
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4) pedagogic factorZ 2 (see 1978 : pp. 7—10)3+2lovd Strevens(1977, a)=
special communicative purposes(for specific job)2| catergoriess 7 7§& o2 v}po] A

AEERCLS

. Operating safety rules.

. Protective clothing and equipment.

. Particular hazards.

. Tools, equipment, instruments, materials.
Individual tasks ; separate stages or processes.

Special register features.

O mE U oW

. Local dialect, accent.?®
iii) Bakr(1979)%®% ‘English for nautical students’st+ el A FollA 7] EST
A Sel thel v HE sleteler 5 ddmgst FAC fed 28l o] ohviet 79

AN oA FAlel el AzE Fo1E $EA 2 2elsed TiEmel Ao e
Zof W24 UEE ohy ¥ACIAd o8 THE AR JARLe hobd F5L

st bzl A e FelA AT Holel] Heid 48 o|HEE SAYUTE HAAE A=A
BEDA Y] Al dojz AFHolnx kAl FAE Bk Aoz oabAwE
gglAl gehs Zle] Fololzl stdeh, =7b Al=3 mAl 742 Reading text 9}
Reading textoll u}e}-3- F lExercises; 2 K3 4 Ut}

MReading text ol A1+ #e 527t AehA 2 AEFEoke] F Ao ol technical

terme 4 Mstn diled FAE T glow HKEEE HAZ sted AHAEAAM A5

ol

z}7b o 53] oA H HE slobd ZeivtE stEd Fei AndE TAEE Ao Ut
MExercises ;& WA b3 22 6709 &Foz gy ooh
Lol &

1) Comprehension checks ; A<3zoll W&ol w}2 A

34) ibid, 1. ‘Special-Purpose Language Learning : A Perspective’. p. 158.
35) Bakr. English for Nautical Students. Brown, Son & Ferguson. Ltd. Glasgow. 1979. pp. vii-ix.
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“(It) is an English language course designed to help non-native English-speaking cadets

English for Maritime studies ; by T. N. Blakey(1983)e] z7io|c},

W)

and qualified personnel who are studying for professional qualifications at nautical
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Theoretical framework

Specific
L2
participant

|

Categories of
communication needs

I
Specific
communicative
objectives

|

r T
Cognitive and Linguistic and
non—verbal

motor—perceptual

Specific
communicative
behaviours

Contextual
knowledge

Theoretical framework

A. (specific)

Theoretical framework

Language
learner

Variables

Formal

-
Behaviour—domain
determinants

determinants
®)

Syllabus

Situational
determinants

©

Theoretical framework

B. (general)

(fig.4) A. B. John Munby. Communicative Syllabus Design.

pp. 28-9.

Cambridge Univ. Press, 1987.
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3) o222  Tthe function of the language + his understanding ; = Comprehension
questiong  HEskA g TEF FEA70, olw Comprehension#} ‘check

¢

questions’ 3 ‘solutions’2 ‘discourse’s} o AEdes A% 952 ggu 59 uhygs

AT 4 9le Aot
Allen & Widdowson-& Communicative Valueol] A& 23 759 ExerciseZ A

Alska 9ot (pp, 63—67)%

Ex, 1. Pronoun reference,

Ex. 2. Rephrasing.

Ex. 3. Relationships between statements.
Ex. 4. Statesments based on diagrams.
Ex. 5. Definition in seientifie discourse.

Ex. 6, Formation of the impersonal passive,

Ex. 7. Time expression,

23] ko] 4 A Fko] Discourse /The Communicative useztil 3w ohg 3 sh3)o
syllabus designofl 9lo} 4 f-o8 Eulal ¢ 20 A Zzn A Ae wmalo
A9 L HabE o)y A Zols wol

Ex. 1=Writingo] 4] Z 352 ote Comprehension Cheek Questions.

Ex. 2=o]" discourse function< At QX EE o x s simple copying

exercise.
Ex. 3=old W&o Sojy} ujz 52l b o2 32eE £ 73 7,
Ex, 4=%4 subject matters} W&o Woela 4 ZHebe s Aof A Communication

HElo] 9l&g A7 = A
Ex. 5=‘A thermometer is an Instrument’4} 9] 7] == el E 753,

Ex. 6=Active sentences—Passive sentences,

Ex. 7=c13l9] onl5 743 2 3989 £ gn AlAe AR o] 270},

gH Mackay & Mountford= EST Course & designstol] 9oj 4] LA Ak & 45}

A 249 HeadingsZ 1) social factor 2) linguistic factor 3) psychological factor

33) J. P. B. Allen & H. G. Widdowson. ‘Teaching the Communicative Use of English. pp. 63-67.
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college and naval establishments throughout the world where the medium of English is

used”®®

2 so 24 EAPS} EOPE 73 wA A3, ESPYAEo 3t slatde] ¢ =
23lty, =% 12 Units®2 53 o] A+ =hdvltlt Reading comprehension,
Grammar, Applied terminology, Guided writing, Note-taking pactice, 5o Z &3l 3
owl 23o] #x Reading comprehension® 3-%3 23¢9 Guided writinge 2 =5
7 2oz g o] AodA glrh, Hze 4/ Bl X3 HUAXT L Al
FogAe AAL ZELd FA3 Ao 2E odd topicsS Hetstn glow ytol
gall, 73, A4 At S F5AE A de] £z g
Aol grefot 7)ol Bk AT AEAQ S5 dEAUE 4E F
‘Note-taking practice’s} ‘Applied terminology’ &5 F3l+7 a= Auts #f-Foll
g gubdel AAE zZES 97l ‘Reading comprehension’s] W&ol g gl
3} vpo} o] ghuigle] 7] B o2 moizx glo] Non-native studentsel
Al g BYS m4sAu dgeted A2FH s Kol HAF 10/ tel A2 daghe
2 a9t shgabel ofHgol glan, webd Al Aol desieizn A4y

o}, oA Z+7te] Topics, = oA o2 7z Syllabust oi2j7}x] E#, 5 Function,

H
i
i
)
)

Notion, Setting, Role-relationshipell & %& Role-playingell =z} dialogue?] ez =
24 7ol

olejgt  FollA ksl xAel AFzkA] wzkE sl BAMAHEZ
Communicative ability® #| 341717 & 24 zke] AAololctst Bohs ohoFdl topics
of &g AAH Ewe], | ZzEda m o] sfrbedoiel w3t phrase-booke| A4
Aol 4 abe gigl7] wifel 2edd] Unitse] FAFE 7 5FHL 4 vl glald 817

ot

36) T. N. Blakey. English for Maritime Studies, Pergamon Press. Oxford. 1983. pp. xi-xiii.
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VI. Sea-speak : Communicative syllabus<] AE

Autel obd bl 8@ A E Auele] Fopx AR EEC 2 1o
T 4 ek A ol EEe Ao 4SS Aute] guan AE Ao A s
A} Voice Pipes =+ (Bridgeeil A Engine-room=2. 2 9] ] % =) telegraphol] 2|3} o] 8] x|
= #i5he] -2 bAoA+ Visual, Sound signal == Loudspeaker2, #AAuje 7%
= FE Radio(FA4)ol &3 797} Bor] 95udo] 9t 1 Folwcos VHF
Communicatione] F#%& o]%1 cjz & 7o|}

=3 sl4olA= VHF Radio% £3 Sea-speak: AL-Lz}7} Taobst AHE T3
ZAATUS Fotubgl)e] Wzue sazle] 728 22t 9ol S F
ook Bl A AAlel 2} & Folgh, = £Qg oo s Tl Tl glojA
AHo2 2 iR Riro] obd £ of 273 Hefo o] W3 Aoleh, 7Hed ofg
o FEE HAZ Hoke AvkA el ZokHel Tdo] 5 solo)

finc

“I did not hear your last Message : please repeat it.”
a. ‘Say that again, will you?’
b. ‘Do you mind repeating what you(have just) said?”’

c. ‘What did you say?’

n
®
1
w
o
®
S
=
2
2
rir
e
ofl
ofs
Ok
2
ok
-0,
o
ko
o
I

= Al A e ‘say againolebe uhg 2

2ol 9l ‘sea speak’ &89 7B Ao mn ‘specific’3} phrases&

o)
—
10y
(o
£
o
@
=
»
@
=
=
2
N

Zo] #+ Standard phrasesZ o]-& 3} Messageo] -4
o 4] % Role-relationshipol| wiz} vlejut Role-player®] dialogueoll o]& Soju} zu
of W&ol T4 of 7Ax% 2% 454 (1. Standard phrases 2, Message markers
3. Message patterns 4, Message 332 938 “Full competence’ & 4] 2o
242 Bk}

wHee AL bERd 4 7% Headingsel W@ A1e wledsiA g A F4lsw Avg
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F7hstel Aefd o3, Sea-speake] Azt §-osfobar syllabus % designa] 27 o]

1
We] el e vebie] wtebd A2 $AYE A 1928 Hed AAH o

= Fobok dohe ofFolt}, o] & ‘phrasest HAlZ 6712 Headingso 2 +Hch

Making and
maintaining [~ 1. * All ships(in ... area) 8. Stand by on VHF channel...
contact. 2. Calling ... 9. Standing by on VHF channel...

3. *How do you read 10. Stop transmitting

4, *Iread..(1-5 11. *This is ...

5. s Interruption. 12. Unknown ship...

6. *Out, 13. Wait... minutes.

- 7. *Over,
—14. Break.

15. * Nothing more.

16. Please acknowledge.

Conversation 17. Please read back.
controls, 18. Read back.
19. *Stay on

20. Understood

——21. Readback is corrected

22. Correction
[_23. Mistake
24. Please speak in full
25. Please speak slowly
Clarification. 26. Please spell...

27. 1 spell...

28. Please use Seaspeak
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29. *Say again...

—30. *I say again...

— 31. Final call.

32. Message for you.
Announcements.
33. Pass your message.

L 34. Reference...

~ 35. Sorry
Polite statements.

L 36. * Thank you

—37. %On VHF channel...

38. % Switch to VHF channel...
39. * Agree VHF channel...
Channel switching.
40. * VHF channels...,...,... available.

41. VHF channels...,...,... unable.

L42. * Which VHF channel?

2) Message Markers ; Maritime messaget 7F7Zsiob 32 EE& FIafop At
‘Non-native speaker of English'= 44 %o} £84 Y& FFojojo} g, 2m=
A-oBE ol 9 message’t &z AA ol

( o]}
A, AR, ogke] FE)AL AAN FA gowd ok slolrh, sl messaged] il

Standard phrases?} 4413 Al3g FaHoln QA FFoz 2 Wgo] ellA
A2} 9l %) at Maritime messages Aol 523l dejre 28 2
gl o] Message Markerse} Reply Markers7} il 2 o}&9 78502 2odzjn glo

n2 ole HANF &o] FASNr It A=A,

Message Markers Reply Markers

a. Question a. Answer

b. Instruction b. Instruction-Received
c. Advice c. Advice-Received
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d. Request “d. Request-Received
e. Information e. Information-Received
f. Warning f. Warning-Received
g. Intention 2. Intention-Received

a. What is your ETA at the dock entrance? My ETA at dock entrance is :time °
one-six-zero-zero GMT.

b. Go to berth number ; Two-five. Go to berth number : two-five, positive.

c. Please anchor, position : bearing : one- Anchor, Position : bearing : one-nine-

nine-four degrees true, from keel point : four degrees true, from keel point. Distance

distance one mile., one mile.

d. Please send, quantity : five acetylene Send, quantity : five acetylene cylinders,

cylinders. positive.
e. The pilot is waiting now at position : The pilot is waiting now at position :
Near buoy number : two-six. . buoy number :two-six.

o

f. Buoy number :two-five and buoy Buoy number :two five and buoy

number two-six are unlit. number : two-six are unlit.
g. I intend to reduced speed, new speed : You intend to reduce speed, new speed :
six knots. six knots.

3) Message patterns : sea speak®] message 9+ o|o| w2 message replies= 4 74 3|
upetol & patternse] 2t} standard phrasesE <*|3 3 message markers’} 7}ed
Questionell 3lof A (34 typesS ol 43kl messages TFAFho] O AEFL )% 3)x
L) Golst A bkt o EEe Hel = “jsn't it?”2hA Y “Won't they?”u} 9 o] uto
T7HEE ofolut RhE3l voiceo] toneo o/% Questione® AlwjolA AT 3hA =
ol el AsE Eabe AT AHoly] wlFolth weba Message markersol ol

=2

ol 9} 7 Message?] patternsS %

233 A4z 3

A. Question & Answer :
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__ a. wh-guestiongd -+%3h= ol &v} "when, what, where, why, which, who, how
many 5o 2 A Zsis AEH g
(a) Q : What is your ETA, position : buoy number :two-three?

(b) Q : How many tugs are requires’

b. "X or Yo @¥A@dd 4E s

(b) Q : Is the vessel loading or unloading ?

c. "Yes or Noy7b £F5& A3 2wg 53 ool s Mpositive
or negative, or 'l do not know & A143], 22|z =4 ol ok Fhrt,

(c) Q : Do you intend to pass ahead of me?

Q :Is the beacon operating normally?

Q :Is buy number : Two-three in the correct position?

—Ans : My ETA, position : buoy number : two-three is : time : one-six-zero

GMT.

or I do not know my ETA, position : Buoy number : two-three.

Ans : The vessel is loading.
|ior I do not know if the vessel is loading or unloading.

Ans:Positive, buoy number : two-three is in the correct position.

or Negative, buoy number :two-three is not in the correct position.

or I do not know if buoy number :two-three is in the correct position.
B. Instruction : °] patternsell & turn.., anchor.., stop.., or :do not turn..., do not
anchor..., do not stop..,5¢ o 77} st=A] whEct zeld) el Instructione] Foiz™
u)

ReceivedZol 4] olo] uh2ch(=agreement) 71} w2zl 5= (=disagreement) 73 -

2 A ATt Qe

Instruction :

Stop your engines. or Do not anchor in the fairway.

Received :
Do not anchor in the fairway, positive. —agreement—

Stop my engine, negative. —disagreement—
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—Reason—

Stop my engines, negative, reason : the tide is too strong.

C. Advice : Wlu] 2 ‘Please’”} =+ A Sol= thal2 B9 Instruction patterns

-3¢ 244 2o

=]

fo

Advice :

Turn to starboard.
Received :

Turn to starboard, positive. —agreement— Or
Received :

Turn to starboard, negative, reason :another vessel is approaching. —disagreement ;

reason—

D. Request : Please, supply, please delivers ¢ =o| of® Items® &A% w] 20|

o} o} 79 B8 Aft 2l "L grel whEr,

Request : Please deliver : quantity : one thousand metric tonnes, fresh water to berth
number : two-six.

Request Received :
Please deliver : quantity : one thousand metric tonnes fresh water to berth
number : two-six, positive. —agreement—.

or

Request Received : Deliver, quantity : one thousand metric tonnes fresh water to berth
number :two-six, negative.
—disagreement—

—Reason—

Request Received :

Deliver, quantity :one thousand metric tonnes fresh water to berth
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number : two-six, negative, reason : the barge is busy now.
—Confirm—

Request : Please confirm that your length is : two-six-zero metres.

E. Information and warning : ¢] % Message?] type& ofz| 7}z 7} 9lc} ZE]ar o]

e SHE AN Anel dig 2ol Hxo] o

Information : No vessels are at the anchorage.
My ETA at the West pier is : time : one-six -three-zero GMT.
The icebreaker intends to assemble the convoy at time : zero-five-three-
zero GMT.
The casualty is approximately, position : north distance : three miles from
you.

Warning : A vessel is adrift, Position : near the foreland light.
A strong south-westerly wind is blowing now at the berth.
Buoy number : three-five is off position.

—Acknowledgement—
Information Received : The icebreaker intends to assemble the convoy at
time : zero-five-three-zero GMT.

Warning Received : A vessel is adrift, position : near the foreland light.

F. Intention : ' will}, 'T intend to,¢] Z&<& 20 °|74% 1,3 Tthis ship,, "My
ship; =& $41832 9+ Crew member& ok =iy Alol o] -5 FH3E
2o 5 so that, in order to, since, because, as, due to. w919 42|}z FHo| 9lxu}
Tsea speak ;o= £.1 Reasonc]zt: £o]& 44 &S F A5t ReceivedZol] 4] =

Positive, Negative, 2 Atche] o skof e ub-3g ¥ ofol (a2

wjo

Ex. Intention :1 intend to anchor now, and I will proceed to the berth at time : zero-six-

zero-zero GMT.
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Intention :I intend to unload hold number : five.

Intention :1I intend to reduce speed, new speed :seven knots. —Re{ason—

Intention :1 intend to enter the berth stern first, reason : my starboard thruster is
damaged.

L. Received : Stop immediately, negative, reason : I am towing now.

G. Clarifying Message : %4+ Message: .t} A% Ao = Sxbelr|s 2k
5 ek olWl: Questiono]l wE: wod A #iwo] Questiono s
Messages 2|7 5|3 g5k w5,

ok

Ex,

1 st message 1 st speaker Q : what is your ETA at Dover ?
Clarificatiqn 2 nd speaker Q Do you want my ETA at the East
message entrance or the West entrance ?
Clarification 1 st speaker” A ! I want your ETA at the East entrance,
Provided

Response to 2 nd speaker A M‘y ETA at the East entrance is

1 st message time . one-five-three-zero GMT.

i)

4) Message checks ; o= 29  3&To] o AES AASZ] Y3

Confirmation# Correctiono] wt&ch, Aol o3} BEoAE Zrlz] £Fe A

S

7 Swrel 9l& Aolth 72 speaker A 7} Tspeaker Bol Al L3S @ciALt Hu e
Ylle s AAT 4 gl olu: Ao we glgdm Positive, Negative,
Understood, Nothing more, & Z #4179 Swtdl o] ¥ Eo|c)
.Ex. speaker A

Shell southport. This is HANBADA.

Request : Please supply bunkers : quantity : two theusand metric tonnes.

over.

Speaker B

HANBADA. This is HANBADA.
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R. Received : Supply bunkers : quantity :two thousand metric tonnes, positive.
Over
Understood ;
Shell southport. Thisis HANBADA.

Understood : Supply bunkers, Positive.
Out.

Nothing more ;
Shell southport. This is HANBADA.
Information ; bunkering is completed.
Nothing more.
Over.
HANBADA. This is shell southport.
Information Received ; bunkering is completed.
Out.
Correction ;
HANBADA. This is shell southport.
Information Received : berthing is completed.
Shell southport. This is HANBADA
Mistake.
Information : bunkering is completed
Over.
Confirmation ;
1 st speaker : Q : What is you ETA at the dock entrance?
2 nd speaker : A :My ETA at the dock entrance is time : one-six-zero-zero GMT.

1 st speaker : Understood, time : one-six-zero-zero GMT.

=

azd ojAelA &2 Understood,; & & 1 received the following
information g}= ol Az Yooz ANz FEI Srbo] H g w4
Azolae] ol FelF A i AR (SPAFEE) 7t db= 4] Hel= o] of g},

oz 473 Helx Fosdxut Mistaked mAL (B A £EL Z¥How
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A Hoz)ubEsl+= HeolZ %3 Standard phraseso| 2ldted 7 ¢
4 k"o, 952 berth;9} Tone-six-zero-zero GMT

2hi= o] AbE-wholl 4] wbAl gk Mistake®} Correction?] #o]c},

1 st speaker : Q :What is your ETA at the dock entrance?
2 nd speaker : A : My ETA at the berth is time : one-six-zero-zero GMT.
1 st speaker :Mistake.
Q : What is yopur ETA at the dock entrance?
2 nd speaker : Correction.
A :My ETA at the dock entrance is time : one-five-zero-zero GMT.
1 st speaker :Understood, time ; one-five-zero-zero GMT.
* Final readback
2 nd speaker : My ETA at the dock entrance is : time : one-five-zero-zero GMT.
1 st speaker :Understond, time : one-six-zero-zero GMT.
2 nd speaker : Mistake.
Time : one-five-zero-zer§ GMT.

1 st speaker :Correction. Time : one-five-zero-zero GMT.

ol el A 71%Ex Aty message® WAl 4419 wiAlE 2=, Make contact—
agree /channel-exchanging messages-terminate® £ 7= a)Al9jo] Topics F 3
GfHFol zuz] ¢+ WE-E Standard phrasesol] o] FTHEE AU Wold},
Srandard phraseszfs. @@ =]k A48 o] 2| phrasesE-©| standardised (%% 3}) 5 ¢ o}
71 wobe REIRe Al gAY ZFES)L =75 slaEle 2 Ao gltha dolo}

b Ao,

Ol
i~
N

o 2

o
10

Teme] Aol A FE JolE dhFaty] Alzbsle fElv ol E WA e

24 Fr Fo| yEA dtmge] AA Foldlde EUE SAEAA AAFE 4
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Asel FAE awae Ao

=
H3u o]$ 7]ERQ  odojAdArt  Audio Lingual methodel] &g drille] v}, Habit

ghofA  FAA 2ol Feldivte T ohxab zeut oleld  mgwhel

Communicative purposes® g o] &Foll AAgH oz AA" + Sle FAF A44]

oftmsolat A4 AR Y geol gt Aolold olg 42l AW ¥ =

e

A

o o
=

2
2,
2
£
ok
o,
=3
rir
i)
o
-3
ro
o2
a8
2
jet
e
R
rir
=
N
2
Yo
s
o
2o
=
fru
2
ofo
o
bt

ESPY Aoz A7k o|Ae #3l 3+ Native Speakero] 71 Non-Native Speaker
ol7d A= Aoy UeAAA =i tv THAQ o oh2ubs) gl

o} £ Occupational, Vocational, Academic/Professional%¢] Ajuleidof ] 8 A =
© ESP2 A9 oFofe] AAlg ZFa] give A™E 2Aq ddol 7w F=
2 AGHAY Had 24 AL nAs AL AHa A4 =o] vt zaby
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